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Allgemeines:

Folgende Lagerungsbedingungen sind einzuhalten:

Umgebung:

Temperatur:

Transport:

Inbetriebnahme:

Nach Transport und längerer Lagerung der Armaturen mit einem voreingestellten Ansprechdruck ist ein verzögertes erstes Öffnen durch einen 
sogenannten Verklebungseffekt von Sitz (001 / 003) und Kegel (060) des Ventils normal. 
Dieses trifft sowohl bei Dichtflächen aus Metall / Elastomere als auch bei hochglanzpolierten Dichtflächen aus Metall / Metall zu.

Nach dem Einbau des Ventils werden durch eine über den eigentlichen Ansprechdruck erhöhte Druckbeaufschlagung sowie durch die 
Betätigung der Anlüftung die Dichtflächen voneinander gelöst.

Danach ist die Armatur wieder mit dem voreingestellten Ansprechdruck unter Berücksichtigung der/des zugelassenen Drucksteigerung / 
Schließdrucks voll funktionsfähig.

Achtung!

•  Grundsätzlich sind die örtlichen Sicherheitsanweisungen einzuhalten.

•  Vor der Inbetriebnahme sind die Angaben zu Werkstoff, Druck, Temperatur und Strömungsrichtung zu überprüfen.

•  Die Daten des Ventils auf Zuordnung zur Anlage zu überprüfen.

•  Rückstände in Rohrleitungen und Armaturen (Schweißperlen, Schleifstaub, Schmutz usw.) führen zu Undichtheiten 
   bzw. Beschädigungen.

•  Beim Betrieb mit hohen (> 50°C) oder tiefen (< 0°C) Medientemperaturen besteht Verletzungsgefahr beim Berühren der Armatur.

•  Evtl. eingesetzte Blockierschraube (149) aus der Kappe (120) entfernen.

•  Vor der Inbetriebnahme sind Schutzkappen und Transportsicherung zu entfernen.

•  Ein Verkleben, Einfrieren oder Blockieren des Ventils ist unbedingt zu vermeiden.

•  Beim Betrieb ohne Abblaseleitung kann das Medium schlagartig aus dem Ventilaustritt ausströmen.   Verletzungsgefahr!

•  Beim Abblasen können hohe Strömungsgeräusche auftreten.

Vor jeder Inbetriebnahme einer Neuanlage bzw. Wiederinbetriebnahme einer Anlage nach Reparaturen oder Umbauten ist sicherzustellen:

•  Der ordnungsgemäße Abschluss aller Arbeiten!

•  Die richtige Funktionsstellung der Armatur.

•  Schutzvorrichtungen sind angebracht.

NI-Armaturen sind hochwertige Produkte, die sorgfältig behandelt werden müssen. Die Dichtflächen an Sitz (001 / 003) und 
Kegel (060) sind gehärtet bzw. vergütet, geschliffen und geläppt. Durch unsachgemäße Behandlung können sie beschädigt 
werden, Undichtheit und Funktionsunfähigkeit könnten die Folgen sein. 
Diese müssen daher gegen Erschütterungen geschützt werden (Werfen, Stoßen, Schlagen usw.). Bei Armaturen mit Lüftehebel 
dürfen diese nicht als Tragegriff missbraucht werden. Bei Transport, Montage und Wartung sind diese stets durch sichere 
Befestigung gegen Um- oder Herunterfallen zu sichern.

 

Lagerorte von Armaturen sollten sauber und trocken sein.

NI-Armaturen sollten bei Temperaturen zwischen 5°C bis 35°C gelagert werden, optimal sind 10°C bis 20°C. 
Bei weichdichtenden Armaturen sind die Angaben für die Kegeldichtung zu beachten. 

Für den Transport ist geeignetes Verpackungsmaterial zu verwenden. Ein- und Austrittsöffnungen sind beim Transport durch 
Schutzkappen oder -stopfen zu schützen. Diese dürfen erst vor der Montage entfernt werden.

Opbevaring, transport og ibrugtagning
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Generelt:

Følgende opbevaringsbetingelser skal overholdes:

Omgivelse:

Temperatur:

Transport:

Ibrugtagning:

Efter transport eller længere opbevaring af armaturer med et forud indstillet reaktionstryk er det normalt, at ventilen åbnes forsinket ved første 
åbning på grund af en såkaldt sammenklæbningseffekt på sæde (001 / 003) og kegle (060).
Dette gælder både for tætningsflader af metal / elastomerer og højglanspolerede tætningsfalder af metal / metal.

Efter montering af ventilen løsnes tætningsfladerne fra hinanden med et tryk, der er højere end det normale reaktionstryk samt ved at 
løftemekanismen aktiveres.

Herefter er armaturet igen fuldtud funktionsdygtig med det forud indstillede reaktionstryk under hensyntagen til tilladt trykøgning / lukketryk.

OBS!

•  De lokale sikkerhedsregler skal altid overholdes..

• Inden ibrugtagning skal angivelserne mht. materiale, tryk, temperatur og flowretning kontrolleres.

• Kontroller, om ventilens data stemmer overens med anlæggets.

• Rester i rørledninger og armaturer (svejseperler, slibestøv, snavs osv.) medfører utætheder og beskadigelser.

• Ved drift med høje (> 50°C) eller lave (< 0°C) medietemperaturer er der risiko for forbrændinger, hvis man rører ved
   armaturet.

• Fjern en evt. isat blokeringsskrue (149) fra kappen (120).

• Før ibrugtagning skal beskyttelseskapperne og transportsikringen fjernes.

• Kontroller altid, at ventilen ikke klæber sammen, fryser ind eller blokerer.

• Ved drift uden udblæsningsledning kan mediet pludselig strømme ud af ventiludgangen.  Risiko for at komme til skade!

• Ved udblæsning kan der opstå kraftig strømningsstøj.

Inden hver ibrugtagning af et nyt anlæg eller gentilkobling af et anlæg efter reparationer eller ombygninger skal det kontrolleres at:

•   alt arbejde er afsluttet korrekt!

• armaturets funktion er indstillet korrekt.

• beskyttelsesanordninger er monteret.

NI-Armaturen er højkvalitetsprodukter, som skal behandles omhyggeligt. Tætningsfladerne på sæde (001 / 003) og kegle (060) 
er hærdet og anløbet, slebet og lappet. Ved usagkyndig behandling kan de blive beskadiget, dette kan medføre utæthed og 
funktionssvigt.
Derfor skal de beskyttes mod vibrationer (kaste, støde, slå osv.). Løftearme på armaturer må ikke misbruges som bærehåndtag. 
Ved transport, montering og service skal de altid fastgøres sikkert, så de ikke kan vælte eller falde ned.

 

Opbevaringssteder for armaturer skal altid være rene og tørre.

NI-Armaturen skal opbevares ved temperaturer mellem 5°C og 35°C, optimalt er 10°C til 20°C. Ved blødtætnende armaturer 
skal angivelserne for kegletætningerne iagttages. 

Anvend emballeringsmateriale, der er egnet til transporten. Ind- og udløbsåbningerne skal under transporten lukkes med 
beskyttelseskapper eller -proppe. De må først fjernes kort før monteringen.

Almacenamiento, transporte y puesta en servicio
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General: 

Se observan las siguientes condiciones de almacenamiento: 

Medio Ambiente: 

Temperatura: 

Transporte: 

Puesta en marcha:

Después del transporte y de un almacenaje prolongado de las válvulas con una presión de respuesta predeterminada, es normal que la primera 
apertura presente un retardo debido al llamado efecto de pegado del asiento y cono de la válvula. Esto sucede tanto para las superficies de 
obturación: metal / elastómeros como también las superficies de obturación con pulido de alto brillo: metal / metal.

Después del montaje de la válvula, las superficies de obturación se despegan, debido a una aplicación incrementada de presión a través de la 
propia presión de respuesta, así como por el accionamiento de la ventilación.

A continuación la válvula vuelve a estar plenamente funcional, con la presión de respuesta predeterminada con consideración del incremento 
de presión y de la presión de cierre admitidos.

Atención!

•  En principio, se deben observar las instrucciones de seguridad locales. 

•  Antes de poner la dirección material de la válvula, la presión, la temperatura y el flujo debe ser comprobado. 

•  Para comprobar los datos de la válvula en la asignación a la planta. 

•  Los residuos en las tuberías y accesorios (sudor, el polvo de molienda, la suciedad, etc) provocar fugas 
    o daños. 

•  Cuando se opera a alta (> 50°C) o bajas (<0°C) de temperatura del medio pueden causar lesiones al tocar el grifo. 

•  Posible Retire el tornillo insertado (149) de la tapa (120) de bloqueo. 

•  Antes de la puesta en marcha, retire los tapones y la seguridad del transporte. 

•  Una unión, la congelación o el bloqueo de la válvula debe ser evitado. 

•  Cuando se opera sin soplado, el medio puede fluir de repente de la salida de la válvula. Peligro de lesiones! 

•  Cuando sopla el ruido del flujo alta puede ocurrir.

Antes de poner una nueva planta en funcionamiento o reiniciar una planta después de reparación o modificación debe garantizarse:

•  La correcta ejecución de todos los trabajos! 

•  La posición correcta de la función de ajuste. 

•  Los dispositivos de protección se adjuntan.

NI-Armaturen son productos de alta calidad que necesitan ser manejadas con cuidado. Las superficies de sellado de asiento 
(001 / 003) y el tapón (060) se curan o endurecen, rectificado y esmerilado. Un manejo inadecuado puede causar daños, fugas 
y la discapacidad funcional puede ser el resultado. 
Por tanto, este debe ser protegido contra los choques (tirar, empujar, golpear, etc). Para válvulas con aire de palanca que no 
deben ser utilizadas indebidamente como un asa de transporte. Durante el transporte, montaje y mantenimiento éstos siempre 
deben estar asegurados por el apego seguro a caídas o caídas. 

 

      Los lugares de almacenamiento de las válvulas deben estar limpias y secas. 

NI-Armaturen deben almacenarse a temperaturas entre 5°C y 35°C, óptima 10°C a 20°C. 
Para válvulas de asiento blandos debe observarse la información para el sello del tapón. 

Para el transporte que se utilizarán materiales de embalaje apropiados. Los orificios de entrada y salida serán protegidos 
durante el transporte por tapas o enchufe. Esto sólo se puede retirar antes de la instalación.

Stockage, le transport et la mise en service

FR

15

LTI
01 / 2017

Général: 

Respecter les consignes de stockage suivantes: 

Environnement: 

Températures: 

Transport:

Mise en service:

Après le transport et un stockage prolongé des robinetteries à pression préréglée de réaction, le retard à la première ouverture est normal et dû 
à l'effet dit de "collage" entre le siège (001 / 003) et le cône (060). Ceci vaut aussi bien pour les surfaces d'étanchéité en métal / élastomère que 
pour les surfaces d'étanchéité polies haute brillance métal / métal.

Après le montage de la vanne, une mise sous une pression supérieure à la pression de réaction proprement dite et l'actionnement du dispositif 
d'apport d'air détachent les surfaces d'étanchéité les unes des autres.

Ensuite, la robinetterie se retrouve entièrement fonctionnelle à la pression de réaction préréglée et en tenant compte de la hausse de pression / 
de la pression de fermeture homologuées. 

Attention!

    • La sécurité régionale règlements sont à observer. 

    • Les matériaux, pression, température et de débit spécifications de direction doivent être vérifiés avant la mise en service. 

    • Les données de la vanne doivent être contrôlés pour une position (agencement) dans le système. 

    • Les résidus dans les canalisations et vannes (perles de soudage, de meulage poussière, la saleté, etc) conduire à des fuites 
      ou des dommages. 

    • Toucher la vanne peut donner lieu à un risque de blessure quand il est utilisé à des températures moyennes élevées de 
      (> 50 ° C) ou à des températures faibles (> 0 ° C). 

    • Retirer la vis de blocage (149), qui peut avoir été utilisé, de la calotte (120). 

    • Enlevez les capuchons de protection et levier appareils avant la mise en service. 

    • Collage, le gel ou le blocage de la vanne est à éviter à coup sûr. 

    • Quand un tuyau de soufflage n'est pas utilisée, le milieu peut brusquement sortir de l'ouverture de sortie de la vanne. Danger!

    • De grandes quantités de bruit d'écoulement peuvent être entendus lors de souffler. 

Des précautions sont prises pour assurer avant de mettre un nouveau système ou remise en service d'un système qui a fait l'objet 
de réparer ou de conversion que: 

    • Tout le travail est terminé d'une manière ordonnée! 

    • La vanne est dans la position de fonctionnement correct. 

    • Les dispositifs de sécurité sont en place.

NI-Vannes sont des produits de haute qualité qui doivent être traitées avec soin. Les surfaces d'étanchéité sur le siège 
(001/003) et le cône (060) sont trempées, recuit, rectifiées et rodées. Une mauvaise manipulation peut les amener à être 
endommagés, entraînant une fuite ou une panne. Ils doivent donc être protégés contre les chocs (lancer, d'impact, de frapper, 
etc). Sur les vannes équipés d'un levier de ventilation etc, le levier doit pas être mal utilisée comme une poignée de transport. 
Toutes les vannes doivent être bien attachés pour éviter qu'ils ne tombent ou de tomber dans le cours du transport, le montage 
et la maintenance. 

 

Les lieux de stockage doivent être propres et secs. 

NI-Vannes doit être conservé à une température comprise entre 5 ° C à 35 ° C, la meilleure étant de 10 ° C à 20 ° C. Les 
instructions pour disque étanchéité doivent être respectées dans le cas des vannes d'étanchéité souples. 

N'utilisez que les matériaux d'emballage appropriés pour le transport. Orifices d'entrée et de sortie doivent être protégés à des 
fins de transport par des chapeaux ou bouchons qui sont ne doit être supprimé peu de temps avant l'assemblage.
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General:

Observe the following storage instructions:

Environment:

Temperatures:

Transportation:

Commissioning:

Delayed initial opening caused by so-called sticking (adhesion) effect of the seating (001 / 003) and disc (060) is quite normal after 
transportation and longer storage of valves with a preset response pressure. This applies both to metal/elastomers sealing faces and highly 
polished metal/metal faces.

When the valve has been fitted the sealing faces are separated by pressurisation higher than the actual response pressure and by operating the 
venting lever.

The valve, together with the preset pressure response, is now fully functional, taking the permissible pressure increase/closing pressure into 
consideration. 

Attention!

   •  The regional safety regulations are to be observed.

   •  The material, pressure, temperature and flow direction specifications must be checked prior to commissioning.

   •  The valve data are to be checked for position (arrangement) in the system.

   •  Residues in pipelines and valves (welding beads, grinding dust, dirt etc.) lead to leakage or damage.

   •  Touching the valve can give rise to the risk of injury when it is operated at high medium temperatures of (>50°C)
      or low temperatures of (>0°C).

   •  Remove the blocking screw (149), which may have been used, from the cap (120).

   •  Remove protective caps and lever fixtures prior to commissioning.

   •  Sticking, freezing or blockage of the valve is to be avoided without fail.

   •  When a blow-out pipe is not used, the medium can suddenly escape from the valve outlet aperture.  Hazard!

   •  Large amounts of flow noise can be heard when blowing out.

Care is to be taken to ensure prior to putting a new system into operation or restarting a system that has been subject to repair or 
conversion that:

   •  All work is completed in an orderly manner!

   •  The valve is in the correct function position.

   •  Safety devices are in place.

NI-Valves are high quality products which must be treated with care. The sealing faces on the seating (001 / 003) and disc 
(060) are hardened, annealed,  ground and lapped. Improper handling can cause them to be damaged, resulting in leakage 
and inoperability. They must therefore be protected against shocks (throwing, impacting, hitting etc.). On valves equipped with 
a venting lever etc., the lever must not be misused as a carrying handle. All valves are to be properly secured to prevent them 
falling over or falling down in the course of transportation, fitting and maintenance.

 

Places of storage must be clean and dry.

NI-Valves should be stored at temperatures between 5°C to 35°C, the best being 10°C to 20°C. The instructions for disc 
sealing must be complied with in the case of soft sealing valves.

Only use suitable packing materials for transportation. Inlet and outlet apertures are to be protected for transportation purposes 
by caps or plugs which are only to be removed shortly prior to assembly. 

Stoccaggio, trasporto e attivazione
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Indicazioni generali:

È necessario rispettare le condizioni di stoccaggio riportate di seguito:

Ambiente:

Temperatura:

Trasporto:

Attivazione:

Dopo il trasporto ed uno stoccaggio prolungato dei raccordi ad una pressione di reazione preimpostata risulta normale una prima apertura 
ritardata dovuta al cosiddetto effetto incollaggio della sede (001 / 003) e del corpo conico (060) della valvola. 
Questa situazione si verifica nelle superfici ermetiche: metallo / elastomeri e nelle superfici ermetiche lucidate a specchio: metallo / metallo. 

Dopo l'installazione della valvola le superfici ermetiche si distaccano grazie all'alimentazione della pressione elevata superiore alla pressione di 
reazione effettiva, ma anche con la selezione della ventilazione.

Successivamente il raccordo è di nuovo completamente funzionale con la pressione di reazione preimpostata rispettando l'incremento di 
pressione / la pressione di chiusura consentito/a.

Attenzione!

•  In linea fondamentale è necessario rispettare le indicazioni di sicurezza locali.

•  Prima dell'attivazione è necessario controllare le specifiche relative a materiali, pressione, temperatura e direzione del flusso.

•  Verificare l'assegnazione all'impianto dei dati della valvola.

•  I residui presenti nelle condotte e nei raccordi (perle di saldatura, polveri da levigazione, sporco, ecc.) provocano la perdita 
   di ermeticità o eventuali danni.

•  Durante il funzionamento a temperature elevate (> 50°C) o basse (< 0°C) dei mezzi è presente il pericolo di lesioni in caso 
   di contatto con i raccordi.

•  Rimuovere dal tappo (120) la vite di bloccaggio (149) eventualmente inserita.

•  Prima dell'attivazione è necessario rimuovere i tappi protettivi e i fissaggi della leva.

•  È tassativamente necessario evitare l'incollaggio, la formazione di ghiaccio o il blocco della valvola.

•  Durante il funzionamento della condotta di scarico, il mezzo può fuoriuscire dallo scarico della valvola all'improvviso.   
   È presente il pericolo di lesioni.

•  Durante lo scarico si possono verificare forti rumori del flusso.

Prima di ogni attivazione del nuovo impianto o della riattivazione dell'impianto dopo le operazioni di riparazione o aggiornamento, è necessario 
controllare:

•  La regolare conclusione di tutti gli interventi.

•  La corretta funzionalità del raccordo.

•  L'applicazione dei dispositivi di sicurezza.

I raccordi NI-Armaturen sono prodotti di alta qualità che devono essere trattati con cura. Le superfici ermetiche sulla 
sede (001 / 003) e sul corpo conico (060) risultano temprate o bonificate, rettificate e lappate. Possono riportare 
eventuali danni con un trattamento inappropriato portando ad una conseguente perdita di ermeticità e di funzionalità. 
Per questo motivo è necessario proteggerle da eventuali sollecitazioni (lanci, contraccolpi, colpi, ecc.). Nel caso dei 
raccordi con leva dell'aria ecc. questi componenti non devono essere utilizzati come maniglie di trasporto in modo 
improprio. Per il trasporto, il montaggio e la manutenzione è necessario impedirne sempre ribaltamenti o cadute 
utilizzando un fissaggio sicuro.

Gli ambienti adibiti allo stoccaggio dei raccordi devono essere puliti e asciutti.

I raccordi NI-Armaturen devono conservati a temperature comprese tra 5°C e 35°C, mentre la temperatura ottimale è 
compresa tra 10°C e 20°C. Per quanto riguarda i raccordi plasmabili a tenuta ermetica è necessario prestare attenzione 
alle specifiche della guarnizione conica.

È necessario utilizzare il materiale da imballaggio adeguato al trasporto. Durante il trasporto è necessario proteggere le 
aperture di ingresso ed uscita utilizzando i tappi protettivi. Questi ultimi devono essere rimossi solo prima del 
montaggio.

Opslag, transport en inbedrijfstelling
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Algemeen: 

De volgende opslag voorwaarden wordt voldaan: 

Milieu: 

Temperatuur: 

Transport: 

Inbedrijfstelling:

Na transport en magazijnbewaring van de apendages met ingestelde reactiedruk is bij een eerste openen een zogenaamd plakeffect van zetel 
(001 / 003) en kegel (060) van het ventiel normaal. Dit is het geval zowel bij dichtingsvlakken: metaal / elastomeren als ook bij glanzend 
gepolijste dichtingsvlakken van metaal / metaal.

Na inbouw van het ventiel worden door een boven de eigenlijke reactiedruk liggende proefdruk en door bedienen van de afblaasklep de 
dichtingsvlakken weer vrij beweeglijk gemaakt.
 
Daarna kan de armatuur weer binnen de grenzen van de toegestane drukstijging / sluitdruk met de ingestelde reactiedruk functioneren.

Kijk uit!

•  In principe moeten de plaatselijke veiligheidsvoorschriften in acht worden genomen. 

•  Voordat het ventiel materiaal, druk, temperatuur en debiet richting moet worden gecontroleerd. 

•  Om de gegevens van de klep met een opdracht om de fabriek te controleren. 

•  Residuen in leidingen en fittingen (zweet, slijpen stof, vuil, etc.) leiden tot lekken 
   of schade.

•  Bij gebruik bij hoge (> 50°C) of laag (<0°C) media temperaturen kunnen letsel veroorzaken bij het aanraken van de kraan. 

•  Mogelijke Verwijder de borgschroef geplaatst (149) van de kap (120). 

•  Voor de inbedrijfstelling, verwijder caps en veiligheid van het vervoer. 

•  Een bonding, bevriezing of blokkeren van de klep te vermijden. 

•  Bij het   werken zonder blow-off, kan het medium plotseling stromen uit het ventiel uitlaat. Gevaar voor letsel! 

•  Bij het blazen van grote doorstroming kan ruis bevatten.

Voordat een nieuwe fabriek in gebruik genomen of een plant herstarten na reparaties of wijzigingen moeten worden gewaarborgd:

•  De juiste uitvoering van alle werkzaamheden! 

•  De juiste positie van de fitting functie. 

•  bescherming apparaten zijn aangesloten.

NI-Armaturen zijn producten van hoge kwaliteit die moeten zorgvuldig worden behandeld. Het afdichten van oppervlakken van 
de zitting (001 / 003) en plug (060) zijn genezen of gehard, geslepen en likte. Onjuiste behandeling kan schade, lekkage en 
functionele invaliditeit veroorzaken kunnen het gevolg zijn. 
Dit moet dus worden beschermd tegen schokken (gooien, duwen, slaan, etc.). Voor afsluiters met hendel lucht die niet mag 
worden misbruikt als een handvat. Tijdens het transport, de montage en het onderhoud van deze moeten altijd worden beveiligd 
door veilige hechting te laten vallen of vallen. 

 

Opslaglocaties van de kleppen moet schoon en droog zijn. 

NI-Armaturen mogen worden bewaard bij temperaturen tussen 5°C tot 35°C, optimaal 10°C tot 20°C. 
Voor zachte zittingafsluiters de informatie voor de stekker afdichting moet in acht worden genomen. 

Voor het transport juiste verpakkingsmaterialen gebruikt. Inlaat en uitlaat openingen moeten worden beschermd tijdens het 
transport door het kappen of de stekker. Dit kan alleen door de installatie worden verwijderd.

Składowanie, transport i uruchomienie
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Informacje ogólne:

Należy zachować następujące warunki składowania:

Otoczenie:

Temperatura:

Transport:

Uruchomienie:

Po transporcie i dłuższym składowaniu armatur z ustawionym ciśnieniem zadziałania możliwe jest opóźnione pierwsze otwarcie w wyniku tak 
zwanego efektu sklejenia gniazda (001 / 003) i stożka (060). 
Taka sytuacja występuje zarówno w przypadku powierzchni uszczelniających metalu/elastomery jak również w przypadku polerowanych na 
wysoki połysk powierzchni metal/metal.

Po zabudowie zaworu powierzchnie uszczelniane zostają od siebie oddzielone w wyniku działania zwiększonego obciążenia ciśnieniem ponad 
właściwe ciśnienie zadziałania oraz włączenie napowietrzania.

Następnie armatura jest znowu w pełni funkcjonalna z ustawionym ciśnieniem zadziałania przy uwzględnieniu dopuszczalnego wzrostu 
ciśnienia / ciśnienia zamykania.

Uwaga!

•  Należy przestrzegać lokalnych przepisów bezpieczeństwa.

•  Przed uruchomieniem należy sprawdzić dane tworzywa, ciśnienia, temperatury oraz kierunku przepływu.

•  Dane zaworu należy sprawdzić pod kątem przyporządkowania do instalacji.

•  Pozostałości w przewodach rurowych i armaturach (kropelki kondensatów, pył szlifierski, zabrudzenia itp.) prowadzą do
   nieszczelności lub uszkodzeń.

•  Podczas pracy przy wysokich (> 50°C) lub niskich (< 0°C) temperaturach medium istnieje niebezpieczeństwo odniesienia
   obrażeń przy dotykaniu armatury.

•  Należy usunąć ewentualną śrubę blokującą (149) z kapturka (120).

•  Przed rozruchem należy usunąć kapturki ochronne i zabezpieczenie transportowe.

•  Koniecznie należy unikać sklejenia, zamarznięcia lub zablokowania zaworu.

•  Przy pracy bez przewodu spustowego medium może wypłynąć nagle z wylotu zaworu.   Niebezpieczeństwo zranienia!

•  Przy spuszczaniu mogą wystąpić silne hałasy związane z wypływem.

Przed każdym uruchomieniem nowego urządzenia lub przy ponownym uruchomieniu urządzenia po naprawach lub przebudowie 
zapewnić należy:

•  prawidłowe zakończenie wszystkich prac!

•  poprawne ustawienie funkcji armatury.

•  zamontowanie elementów ochronnych.

Armatury NI są wysokiej jakości produktami, którymi trzeba posługiwać się bardzo ostroźnie. Powierzchnie uszczelniające 
na gnieździe (001 / 003) i stożku (060) są hartowane lub uszlachetniane, szlifowane i polerowane. W wyniku 
nieprawidłowego obchodzenia się mogą one zostać uszkodzone, następstwami mogą być nieszczelność i niezdolność do 
działania. 
Należy je więc chronić przed wstrząsami (rzucanie, uderzenia, upadki itd.). W przypadku armatur z dźwignią wentylacyjną 
nie może ona być używana jako uchwyt do przenoszenia. Należy ją zawsze zabezpieczać na czas transportu, montażu i 
konserwacji za pomocą odpowiednich zabezpieczeń przez przewróceniem lub upadkiem.

Miejsce składowania armatur powinno być czyste i suche.

Armatury NI powinny być składowane w temperaturze od 5°C do 35°C, optymalnie jest to od 10°C do 20°C. 
W przypadku armatur uszczelniających miękko należy przestrzegać danych dla uszczelnienia stożkowego.

Do transportu należy używać odpowiednich materiałów opakowaniowych. Otwory wlotowe i wylotowe należy podczas 
transportu chronić kapturkami lub zatyczkami ochronnymi. Można je usunąć dopiero bezpośrednio przed montażem.

Armazenamento, transporte e colocação em 
funcionamento

PT
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Informações 
gerais: 

Deve-se respeitar as seguintes condições de armazenamento:

Ambiente:

Temperatura:

Transporte:

Colocação em funcionamento:

Após o transporte e um armazenamento mais prolongado das válvulas com uma pressão de resposta predefinida, é normal uma primeira 
abertura com atraso devido ao chamado efeito de colagem do assentamento (001 / 003) e do cone (060) da válvula.
Isto aplica-se tanto a superfícies de vedação em metal / elastómero como a superfícies de vedação polidas em metal / metal.

Após a montagem da válvula, é solta uma pressurização elevada através da própria pressão de resposta, assim como as superfícies de 
vedação são soltas através do acionamento da ventilação.

De seguida, a válvula fica totalmente funcional novamente com a pressão de resposta predefinida tendo em consideração o aumento de 
pressão / a pressão de fecho autorizada(o).

Atenção!

•  Em princípio, devem ser respeitadas as instruções de segurança locais.

•  Antes da colocação em funcionamento, deve verificar as indicações relativas ao material, pressão, temperatura e sentido do fluxo.

•  Os dados da válvula devem ser verificados quanto à atribuição à instalação.

•  Os resíduos nas tubagens e válvulas (salpicos de soldadura, pó, sujidade, etc.) provocam fugas ou danos.

•  Existe perigo de ferimentos em caso de contacto com a válvula em operações com temperaturas de produto elevadas (> 50ºC)
   ou reduzidas (< 0ºC).

•  Eventualmente, remover o parafuso de bloqueio (149) da tampa (120).

•  Deve-se remover as coberturas de proteção e a proteção de transporte antes da colocação em funcionamento.

•  Deve-se evitar sempre uma colagem, congelação ou bloqueio da válvula.

•  Em caso de operação sem tubagem de descarga, o produto pode ser descarregado subitamente pela saída da válvula.
   Perigo de ferimentos!

•  Durante a descarga podem ocorrer elevados ruídos de fluxo.

Antes da colocação em funcionamento de uma nova instalação ou de uma nova colocação em funcionamento de uma instalação após 
reparações ou remodelações, deve-se assegurar:

•  A conclusão correta de todos os trabalhos!

•  A posição funcional correta da válvula.

•  Os dispositivos de proteção estão colocados.

As NI-válvulas são produtos de alta qualidade que devem ser manuseados cuidadosamente. As superfícies de vedação no 
assentamento (001 / 003) e no cone (060) são endurecidas ou temperadas, retificadas e brunidas. Estas podem ser danificadas 
devido a um manuseamento incorreto, as consequências podem ser fugas e inoperacionalidade.
Por isso, estas devem ser protegidas contra vibrações (lanços, empurrões, choques, etc.). No caso de válvulas com alavancas, 
estas não devem ser usadas como pegas. Estas devem estar sempre protegidas contra tombos e quedas através de uma 
fixação segura durante o transporte, montagem e manutenção.

 

Os locais de armazenamento das válvulas devem estar limpos e secos.

As NI-válvulas devem ser armazenadas a temperaturas entre 5°C e 35°C, idealmente 10°C a 20°C. Em caso de válvulas de 
vedação macia, devem ser tidas em atenção as indicações para o vedante cónico. 

Deve ser utilizado um material de embalagem adequado para o transporte. Os orifícios de entrada e saída devem ser 
protegidos com tampões ou coberturas de proteção durante o transporte. Estes só devem ser removidos antes da montagem.

Хранение, транспортировка и ввод в эксплуатацию

RU
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Общие сведения: 

Наблюдаются следующие условия хранения: 

Окружающая среда: 

Температура: 

Транспорт: 

Ввод в эксплуатацию:

Задержка начальная открытие вызвано так называемой торчащий (адгезии) эффекта сидения (001 / 003) и диска (060) вполне 
нормально после транспортировки и длительного хранения клапанов с заданным давлением срабатывания. Это относится как к 
металлическим / эластомеров уплотнительных поверхностей и полированных граней металл / металл. 

Когда клапан был установлен на уплотнительные поверхности разделяются наддува выше фактического давления срабатывания и от 
операционной вентиляционное рычаг. 

Клапан, вместе с ответом заданного давления, теперь полностью функционален, принимая увеличение допустимого давления / 
закрытия давление во внимание.

Берегись!

•  В принципе, местные инструкции по технике безопасности должны быть соблюдены. 

•  Перед тем, материальную клапан, давление, температура и направление потока должно быть проверено. 

•  Для проверки данные клапана на присвоение завода. 

•  Остатки в трубопроводов и фитингов (пота, шлифовальной пыли, грязи и т.д.) приводят к утечкам 
   или повреждение. 

•  При эксплуатации с высокими (> 50 ° С) или низкими (<0 ° C) температуры СМИ может привести к травмам при 
    прикосновении кран. 

•  Возможная Удалить винт вставлен (149) колпачка (120). 

•  Перед вводом в эксплуатацию снимите колпаки и транспортной безопасности. 

•  склеивание, замораживания или блокирования клапана следует избегать. 

•  При работе без обдува, среда может внезапно вытекать из выпускного клапана. Опасность травмирования! 

•  Когда дует высокий шум потока может произойти.

Перед вводом нового завода в эксплуатацию или перезапуска завода после ремонта или модификации должны быть обеспечены:

•  Правильное завершение всех работ! 

•  Правильное положение фитинга функции. 

•  защитные устройства крепятся.

NI-Armaturen являются качество продукции, которые должны быть обработаны тщательно. Уплотнительные 
поверхности сиденья (001/003) и подключите (060) излечиваются или закаленная, шлифованная и внахлест. 
Неправильное обращение может привести к повреждению, утечке и функциональной инвалидности может быть 
результатом. 
Поэтому они должны быть защищены от потрясений (бросать, толкать, ударять, и т.д.). Для клапанов с рычагом 
воздуха, который нельзя злоупотреблять качестве ручки для переноски. При транспортировке, монтаже и 
обслуживании они должны всегда быть обеспечены надежной привязанности сбрасыванием или падения. 

 

      Места хранения клапанов должны быть чистыми и сухими. 

NI-Armaturen следует хранить при температуре от 5°С до 35°С, оптимальная 10°C до 20 °C. 
Для мягких сидящих клапанов информация для плагина печатью должны быть соблюдены. 

Для транспортировки надлежащие упаковочные материалы, которые будут использоваться. Входные и выходные 
отверстия должны быть защищены во время транспортировки на колпачками или вилкой. Это может быть удален 
только перед установкой.

Skladiščenje, transport in zagon
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Splošno: 

Se upoštevajo naslednji pogoji za skladiščenje: 

Okolje: 

Temperature: 

Prevoz:

Zagon:

Po prevozu in dolgotrajnim skladiščenjem ventilov z vnaprej določenega pritiska, zapoznelega prvem odpiranju s tako imenovano 
Verklebungseffekt sedeža (001 / 003) in vtič (060) ventila, je normalno. 
To velja tako za tesnilnih površinah kovin / elastomer kot tudi visoko poliranih tesnilnih površin kovin / kovine. 

Ko se namestitev ventila lahko ločijo od drugega s povečanim tlakom, kot tudi na dejanski set pritiska delovanje dvigala, tesnilnih površin. 

Montaža je popolnoma funkcionalen spet z prednastavljeno tlak odpiranja upoštevajoč / odobrenega tlak povečanje / zapiranja tlaka.

Pazi!

•  Načeloma je potrebno upoštevati lokalna varnostna navodila. 

•  Preden materialno ventil, tlak, temperaturo in smer toka je treba preveriti. 

•  Če želite preveriti podatke ventila na nalogi za rastline. 

•  Ostanki v cevovodih in pribora (znoj, brusilni prah, umazanijo, itd) privede do puščanja ali poškodbe. 

•  Pri delu na visoke (> 50°C) ali nizkimi (<0°C) temperaturami medija obstaja nevarnost poškodb ob dotiku pipo. 

•  Možnost Odstranite zaporni vijak vstavili (149) pokrovčka (120). 

•  Pred zagonom odstranite pokrovčke in prometno varnost. 

•  Lepljenje, zamrznitev ali blokiranje ventila je treba izogibati. 

•  Pri delovanju brez izpihovalnega, lahko medij nenadoma teče iz vtičnice ventila. Nevarnost poškodb! 

•  Ko piha velik hrup pretoka se lahko pojavijo.

Pred vsakim zagonom nove naprave oz ponovnim zagonom naprave po mora biti zagotovljena popravila ali spremembe:

•  Ustrezno dokončanje vseh del! 

•  Pravilen položaj montaže funkcije. 

•  Zaščitne naprave so priloženi.

NI-Armaturen so visoko kakovostne proizvode, ki jih je treba ravnati previdno. Tesnilne površine sedeža (001/003) in vtič (060) 
so cured ali strdi, tal in obliva. Nepravilno ravnanje lahko povzroči poškodbo, puščanje in funkcionalne invalidnosti je lahko 
rezultat. 
Zato ga je treba zaščititi pred pretresi (metanje, potiskanje, hitting, itd.) Ventilov z ročico zraka, ki ne sme biti zlorabljena kot 
knjigovodsko ročaj. Med prevozom, montažo in vzdrževanje teh mora biti vedno zavarovana z varne navezanosti padcev. 

 

Skladiščne lokacije ventilov mora biti čista in suha. 

NI-Armaturen mora biti shranjena pri temperaturi med 5°C do 35°C, optimalna 10°C do 20°C. 
Za mehko sedijo ventile je treba upoštevati podatke za vtiča pečat. 

Za prevoz v ustrezno embalažo je treba uporabiti. Vstopne in izstopne odprtine se zavarujejo med prevozom s pokrovi ali 
vtikača. To se lahko odstrani samo pred namestitvijo.
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